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Nuntempe, kara leganto, estas tempo pory 
niaopinie, retrospektive trastudi nian jua pa- 
sintan UNUAN JAR(7SNT0N kaj el ĝi, analiaiuite 
ĝisfimde ties travivitaĵojn, ĉerpi instruojn, 
lecionojn, por nia por-esperanta agado,ldu dus 
la KJA JAHCBNTO devas triumfigi nian lingvon. 
Tial ni devas trastude analisi la trovitajn ba- 
rojn, sasikiel la sukoesojn, kaj nepre eviti eo.- 
fflilajn fiaskojn kaj malhelpojn} sedi deoeise- 
rioze kaj kpnstante kaj ne deflanklĝante pre- 
zenti nian varon: ESPEIRANTONJ 

Kaj fflSffloru ke, laŭ tekstaa la Leklaraoio 
prezentita de la 100-jara datreveno de la nas. 
kiĝo de nia fflajstro, d-ro L.L. Zafflanhof,en )b 
inz la 5* de Aŭgusto 1.958* 

"Esperanto ne celaa anstataŬigl la ekzl^ 
tamtajn naoiajn lingvojn, sed forigl la ling- 
van Baoson en la intemaoiaj rllatoj servante 
al diuj kiel neŭtrala instruoento de intema- 
oia komunikado.” 



'^Ni semas kaj senaa, neniam laoiĝas, 
pri 1'teBpoj estontaj pensante. 

Cent semoj perdiĝaa, dH semoj perdiĝaa^ 


Le viavo de )• irtfkolo) Ĉ1 tle publlklBiU} ne reprf 
aantas U oflcUlai di K,iX Pii U irilkoU) 
do, respgndecM U •utoro| ne. 

Doposlto ligol ivro 0/313/85 


ni semas kaj seaaaa konstante." 
Ro, antaŬen al la labor'1 
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Dub la unuaj dl-.1araj nonatoj, bedaĉlrinio, en la vivo de nia Asooio eataa reaarkabla 
nur ĝenoraia apatio kaj granda inhlbloio prl la Esperanto-movado, klo, niaoplnie,flfrav.. er- 
danĝorigas ad la pluekzlstadon men de nla Aaooio kaj la progreaigon mom de Esperanto on ida 
urbo kaj Ĉirkaŭaĵoj, Do, oni energio kaj nepro devao reagi kontraCl tia dotrua ainteno 

fare do tl^j, kiuj oĉ kura^a ankoraS sin nomi Eaperantiotoj j sed tian konstruivan agadcp 
kontrafl tia skleroza 
apatia ainteno ooi d^ 
vaa urge inloiatl ne 
nur en nla 4soolo,ĉar, 
laSĉaJne, tia dotru- 
Iga alnteno konslati^ 
gaa ĝenoral.an difek- 
ton en la tuta Espe- 
ranto-«ovado, eĉ en 
nia Hlapana Eaperan- 
to-federaoio. 

Do, kiel elsta- 
riga oitenda novajo, 
nl dlsponas nur Ja la 
honoro kiun nl rloe- 
via por la ĉluseBaj- 
naj vizitoj,klujn al 
nla sldejo realigla 
usona saiiideano,nomei 
Janea Fonseoa,el ur- 
beto ''Thousand Oaka" 

("Mllkverkoj"),de % 

llfomio, kiu en la - 

Oveta Universitato eatia studante kaj speolaliĝia kiol ^Trofesoro de Hispana Lingvo", kid, 
oetere, ja ostas lia taako en "Milkverkoj". Ni kore lln dankas pro la agrablaj Bomentoj, 
kiujn 11 al ni havigla dum aiaj, bodaarinde mallongaj, vlzitoj, dum kiu li vlgla kaj lorte 
paroladis Bsporanton. A D 0 N I 3 


Estimataj golegantoji 


Nia rovuo ravivigas la sekoion per kieo titolo ni ko- 
nonoaa Ĉl tlun artlkolon, Bn ĝi, ni reliefigos tiujn arti- 
kolojn, intorvjuojn aŭ intorparoladojn, kiuj, laŭ esperan- 
ta vldpunkto,eatu IntBroaaj por la EHperanto-movsdo.Hodiaa N1 
LBCiIS EJ/,,, la revuo OOMOTO, Julio-Deoembro 198?» ire in— 
tereaan kaj gravan intorparoladon okazinta dum la 72» IMl- 
voraala Kongrreao en Varaovlo, Inter la otttinentaj "napoj" 
Sro, Ludoviko Zaleaki-Zamenho.f kaj Sro. Kyotaro Deguohi. 

Sed,e8tas pli bone ka vi logu kaj ĝuu ĝin. 

Santjago 


ORNAMU VIAN LIBROSRANKON KAJ PLIRIĈIGU VIAN 
BIBLIOTEKON PER “ASTURA BUKEDO"; LA LIBRO. KIUN 
VI POVAS AĈETI ĈE Nl. PREZO: 650 PESETOJ. 


Oomofo 
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EfEkTiviĈjis TRE UNikA iNTERpARolACĴO 
cIe NEpOĴ cJe L.L.ZAIVlENflof 
kAĴ O.DEqucki en VARSovio. 

-D-ro Ludoviko Zaleski-Zamenhof kun s-ro Kvotaro Deguchi- 



D-ro L.Z. Zamenhof kaj s-ro K. Deguchi amike interŝanĝas la rakontetdjn pri siaj avoj kaj la opiniojn pri Esperanto- 














Tre unika interparolado efektiviĝis en la kadro de la 72a U. K., Varsovio. 
Temas pri la nepoj de d-ro L. L. Zamenhof kaj kunfondinto de Oomoto O. De- 
guchii d-ro Ludoviko Zaleski-Zamenhof kaj s-ro Kyotaro Deguchj, kiuj tre amike 
interĵanĝis la rakontetojn pri siaj avoj kaj la opiniojn pri Esperanto-movado k. s., 
akceptinte apartan peton de nia redakcio. 6i komenciĝis |e la 11 : 30 atm., la 

28an de julio en la ĉambro de s-ro Deguchi ĉe la hotelo Victoria, kaj daŭris pre- 
skaŭ 2 horojn en familiara etoso. Kiel la observanto ĝin ĉeestis s-ro Teruo Macu- 
moto, japan jurnalisto, loĝanta en Varsovio pli ol 25 jarojn. 


Oomotp estas 5 jarojn 
pli juno ol Esperonto 

Deguchl : D-ro Zamenhof, vi afable partoprenis 
en la bankec|o de Oomoto por UEA-koniilatanoj 
en la pasinta vendredo, okazigita en tiu ĉi hotelo. 
Zamenhof : Estis granda plezuro por mi Mi jus 
alvenis de malfruiĝinta aviadilo kaj mi ĉoestis la 
finan parton de la bankedcT, kiu efektive estis 
grandjoza ve.spero por mi. 

Deauchi: iMi ĉiui comotanoi estis r)rofunde kortu- 


ŝitaj pro tio, ke ni povis h.ivi tian grandan guston 
kiel vi. 

Zamenhof: Ne diru tion, ĉar mi estas ne granda 
giisto. Mi estis gasto hortorigita per via invito. 
Verdire, mi ĉiam estas ium ĝenita, kiani oni diras 
al mi: “Vi estas granda gasto" pro tio, ke mi nas- 
kiĝis kiel nepo de granda homo Zamenhof. 
Deguchi: Oh, vi estas tiel modesta homo. Milfoje 
p.irdonpeton al vi. Cetere, ĉu vi scias ion rilate 'al 
Oomoto? 

Zamenhof : Mi devas konfesi. ke mi ae sciis ori 

► 
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tio antaŭe. Sed, hieraŭ vespere, kaj hodiaŭ 
matene mi legis vian artikolon en la broŝurelo, 
kiun mi ricevis dum la bankedo. Kaj mi kompre- 
nas, kĉ via movado estas same situanta inter la 
religioj kiel Esperanto inter la lingvoj. Mi pensas, 
ke troviĝas ia paraleleco inter la du movadoj. 
Deguchi : Mia avo Onisaburo Deguchi enkondu- 
kis Esperanton en Oomoton en la jaro 1923, ĝuste 
antaŭ 64 jaroj. Mi supozas, ke li tiam estis tute 
impresita de la ideo de d-ro Zamenhof. 

Zamenhof : De mia avo.'.. Vi diras, ke via avo 
havis samajn ideojn kiel la mia. 

Deguchi : Jes, mi volas diri, ke Esperanto naski- 
ĝis 5 jarojn pli frue ol Oomoto fondiĝis. Ĉar 
Oomoto fojidiĝis en la jaro 1892. 

Zamenhof : Oh, ĝi estis ĝuste 5 jarojn poste. 



D-ro Ludoviko Zaleski-Zamenhof. 


Oomoto eslas 5 jarojn pli juna oi Esperanto, ĉu 
ne? 

Deguchi : Tamen^ mia praavino aŭtomate skriba- 
dis la sanktajn skribaĵojn, kvankam ŝi estis anal- 
fabeto; iui] tagon ŝi estiĝis en trancon kaj komen- 
cis skribi lii revelacion inspirite el Dia Regno. En 
ili estis vorloj : "Homoj havu unu facile lerneblan 
lingvon." Tio esfas la motivo por la enkonduko 
de Esperartto en Oomoton. Kaj ankaŭ Onisaburo 
Deguchi, kunfondinto de Oomoto mem sentis la 
necesecon havi komunan lingvon kiel la ponto- 
lingvon inter popoloj. Kaj poste renkontiĝinte 


kun Esperanto li konvinkiĝis, ke ĝi estas ĝuste la 
lingvo, kiun li serĉadis dum longa tempo. 
Zamenhof : Ĉu niaj avoj konis unu la alian? 
Deguchi : Ah... spirite jes, tamen ne konkrete. 
Ĉar, mia avo naskiĝis en 1871 kaj forpasjs en 
1948, kiam mi estis 12-jara. 

Zamenhof : Nun, la japana reĝimo estas tre paca. 
Mi komprenas grandegan evoluon en la Gpiritoj 
de japanoj, kiuj estas fervoraj homoj por la labor- 
oj. Kiel antaŭe iiia fervoro orientiĝis al la milito, 
tiel nun al la laboro. Mi pensas, ke ĝi estas gran- 
da evoluo. Kiel mi konas miajn japanajn amikojn, 
ili faras ĉion kun elkora fervoro. 

Deguchi : Dankon pro via rakonto rilate al japa- 
naj laboristoj. Tamen, estante japano mi estas 
konvinkita, ke japanoj devas pripensi, kiamaniere 
kontribui la! la mondo. Efektive, post la milito kiel 
vi bone Idiris, japanoj laboras en la ekonŭmia 
mondo. Sed denun ni, japanoj, devas pripensi ne 
nur pri la ekonomiaj laboroj, sed ankaŭ pri kul- 
turaj inteTŝanĝoj kaj similaj. En tiu senco ni okazi- 
gis la ekspoziciojn de artverkoj de Oomoto ekde 
la jaro 1972 unuc ĉc la muzeo Cernuschi, Parizo. 
De Parizd ĝi travojaĝis tri jarojn kaj tri monatojn 
tra Eŭropo kaj Nord-Ameriko. Nu, ŝanĝante la 
temon, rhi havas demadon, ĉu vi havas aktualan 
rememor(j)n pri via avo? 

ZamenhĜf : Ne, ĉar mia avo mortis antaŭ ol mia 
naskiĝo, jnomc en la jaro 1917. Mi naskiĝis 8 
jarojn poŝt la morto de mia avo. 

Zamenhofaj familianoj 
perdis 

siajn vivojn pro Esperanto 

Deguchi i Vi multe aŭdis de via patro pri via avo, 
ĉu ne? I ' 

Zamenhof : Kiel mi diru? Kion mi povus diri, ĉio 
estas jam; pli bone skribita en diversaj biografioj 
de Privat; kiu persone konis lin. Ankaŭ estqs tre 
bona libro de Marjorie Boulton, kiu dokumentiĝis 
bonege. Kiam mi estis infano, mi loĝis en la sama 
loĝejo, kie loĝis mia avo antaŭ lia morto. Do, estis 
la mebloj ankoraŭ la samaj, kaj ja kabineto de mia 
patro estis tiu de mia avo. Cetere la tradicio ank- 
oraŭ ekzistis. Eĉ en la manĝoĉambro staris la 
granda busto de mia avo kaj tie oni ofte parolis 
pri li. En tiu tempo mi estis 10-jara knabo, tamen, 
nuntempe mi pensas, ke li mortis tre juna, ĉar mi 
nun estas pli aĝa ol li. 

Macumoto : Vi nun estas 62-jara, ĉu ne? 
Zamenhof : Ĉu vi havas kaŝitan kalkulilon? 
(ridego) 

Deguchi : Kiom da fojoj vi partoprenis en la uni- 
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versalaj kongresoj? 

Zamenhof : Mi partoprenis la unuan kongreson 
en Stokholmo en 1934, kiam mi estis 9-jara knabo. 
Deguchi ; Kiu kongreso estas la plej impresa el 
ili, kiujn vi mem partoprenis? 

Zamerhof : Certe, la unua kongreso en Stokĥol- 
mo estis. La plej memorinda estis la kongreso en 
Italujo, 1935. Ĉar, ni havis grandan vojaĝon per 
trajno de Varsovio ĝis Napolo ktp. 

Deguchi : La jaro 1935 estis unu jaron antaŭ mia 
naskiĝo. 

Zamenhof : Ĉu jes? En la jaro 1936 mi partopre- 
nis la Vienan kongreson, kiun ankaŭ partoprenis 
la sinjorino, kiu nun, lie ĉi alportis al mi la plig- 
randigitan belan fotografajon. En ĝi mi sidas inter 
mia patro kaj la sinjoro, kiu poste fondis la mu- 
zeon de Esperanto en Vieno. Tiu ĉi foto rememor- 
igas al mi mian junan tempon. 

Macumoto : Se vi bone memoras, antaŭ la milito 
via domo staris ĝuste ĉe la Krolevvska strato, kie 
nun staras la hotelo Victoria. Tamen, via domo 
estis pli proksima al la parko Saski, ĉu ne? 
Zamenhof : Sed, estis aliflanke de la ĉefstrato 
Marszatkovvska. Tamcn, tiu domo ne plu ekzis- 
tas, ĉar ĝi estis bombita en septembro, 1939. 
Deguhhi : Kie vi loĝis antaŭ la dua mondmilito? 
Zamehof : Ĝuste ĉe tiu ĉi strato. Kiam oni estas 
malgranda, oni konsideras ĉion, kio ĉirkaŭas ilin, 
ne movebla kaj eterna. Do, mia mondo estis en la 
loĝejo ĉe la strato Krolevvska. La fakto, kc tiu 
mondo brule malestiĝis, estis por mi, infano, la 
granda ŝoko. Kaj cetere, aliaj .ŝokoj poste alvenis, 
ĉar mi perdis mian materian mondon en la fino 
de septembro, 1939. Komence de tiu oktobro mi 
trovis min sola pro tio, ke mia tuta familio estis 
enkarcerigita la kvaran tagon de germana okupa- 
do. Kiel mi diris antaŭ hieraŭ, kvankam Esperan- 
to ne devas esti ia familia afero, tamen la fami- 
lianoj estis persekutitaj kaj perdis la vivon pro 
Esperanto. 

Deguchl : Oh, jes. Esperanto havis malfeliĉan 
historion. 

Zamenhof : Jes, vi scias, kiam naziokupado 
komencis, la policoj venis al tiuj, kiuj estis kon- 
siderataj, por esti kaptitaj. La nomo de Zamenhof 
estis sur ilia listo. Mia patro estis mobilizita kiel 
kapitano de la pola armejo. Li estis mis‘>ta 
komandi la malsanulcjon, kie post la kapitulado, 
la germanoj arestis lin. 

Macumoto : Ĉar mi estas ĵurnalisto kaj konstante 
loĝas ĉi tie pli ol 20 jarojn, kaj mia edzino estas 
polino, mi kiel espcrantisto fojfoje esploris, kia 
estis la sorto de viaj familianoj. Mi ofte vizitis ia 
instituton ĉe la placo Dzierzynski. Kaj tie mi tro- 
vis vian leteron en kiu vi petas, ke la nomo Zales- 


ki estu legalizita. Tian leteron mi trovis. 

Zamenhof : Tio estis mia pseŭdonomo dum la 
milito, kaj mi estis jam konita sub tiu nomo. 
Macumoto : Mi ne scias, ĉu mi rajtas demandi al 
vi tian akran demandon, se temas pri Getto. Se vi 
ne ŝatas tiun temon, mi ne volas tuŝi ĝin. 
Zamenhof : Mi vere ne tre ŝatas paroli pri tiuj 
tempoj. Mi volas diri, ke la homa memoro estas 
selektema, kaj feliĉe, ĝi gardas multe pli bonajn ol 
malbonajn eventojn. Mi estis en tiu ĉi Varsovia 
getto dum du jaroj. Kaj mi vivis teruraĵojn. Sed, 
kiam oni estis juna, ĉio, kio ĉirkaŭas nin, aperas 
normala. Nu, kiam mi vidis francan filmon titoli- 
tan "Tempo de Getlo" antaŭ 15 jaroj, kun multaj 
dokumentaj bildoj, ŝajnas al mi, ke tio neniam 
povjs okazi. Ĉar, fakte mi elĵetis tiajn malbonajn 



S-ro Kyotaro Deguchi 


memorojn el mi. Mi dubis, ĉu mi vere travivis 
tian teruraĵon. 

Zamenhof deziris 
la necesan evoluon de 
Esperanto per naturaj vojoi 

Deguchl : Ĉu mi povas reveni al la ten)o de la 
kongreso? Ĉar, ni nun partoprenas en la centjafa 
jubilea kongreso. Kian impreson vi havas pri tju 
ĉi kongreso? 
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ZamenhOf : Dum multaj jaroj mi restis iom flanke 
de la movado. 

Deguchl : Ankaŭ mi. (rido) 

Zamenhof : Estis du aŭ tri kialoj ; unue, mi estis 
tre okupita de mia profesia laboro ; due, mi ĉiam 
estis iom ĝenita de la sinteno de esperantistoj al 
mi. Ili ĉiam vidis en' mi la nepon de d-ro 
Zamenhof. 

Deguchi : Ankaŭ mi havas saman sperton. 
Zamenhof : Kiam oni diras al mi : "Oh, kia hon- 
oro konatiĝi kun vi, kaj preni vian manon!", tio 
multe ĝenas min. Mi preferis havi miajn proprajn 
meritojn en mia profesia agado; trie, mi ne ŝatus, 
ke oni konsideru mian eventualan agadon kiel 
familian aferon en Esperantujo. Pro tiuj kialoj mi 
estis iom flanke de Esperanto-movado, tamen, 
okaze de la centjara jubileo de Esperanto, estinte 
invitita de UEA, mi decidis partopreni ĝin. Ĉar ĝi 
estas la centjara jubileo de la unua publikigo de la 
unua libro de mia avo. Kaj efektive mi spertas 
plezuron ĉeesti inter kongresanoj ĉi tie. Ni ankaŭ 
konstatis kun plezuro, ke dum la lastaj jardekoj la 
movado moderniĝis. Nun, kiel Gorbachev mod- 
ernigas la marksismon, d-ro Humphrey Tonkin 
modemigas la movadon de Espernto. Mi ne konis 
Humphrey Tonkin antaŭe ; mi konatiĝis kun li 
nur antaŭ du tagoj. Sed mi trovis lin elstara 
homo, kaj vere bonega gvidanto. 

Deguchl : Ne nur lia personeco, sed ankaŭ lia 
strategio, kiamaniere disvastigi Esperanton, estas 
tre moderna kaj taŭga. Nu, kia estas via opinio ri- 
late al la perspektivo de Esperanto? 

Zamenhof : Mi ripete diru al vi, kion mi diris en 
la inaŭguro de la kongreso. Esperanto devas esti 
ne la lingvo por si mem ; Esperanto devas esti 
ĉiam konsiderata kiel la instrumento por vehikli la 
ideon. La fonto de Esperanto estas la homarana 
ideo, kaj Esperanto estas la ilo por faciligi homan 
interkomprenon. feble ĝi ne estas unika ilo por 
atingi la celon de homaranismo. Nun ekzistas in- 
temaciaj kaj ceteraj naciaj lingvoj kiel la in- 
strumentoj, sed nek unu el ili taŭgas por la tuu 
mondo. Angla aŭ usona lingvo estas subinterna- 
cia lingvo por Nord-Ameriko kaj Okcidenta Eŭp- 
po. La dua tia lingvo estas la hispana, por tuta 
Sud-Ameriko, sed escepte de Brazilo. La tria tia 
lingvo estas la rusa en Orienta Eŭropo. Sed m» 
partoprenis antaŭ du monatoj la kongreson en 
Varna, Bulgario, kie la sola lingvo akceptita de 
organizintoj, esti ne la rusa, sed la angla. La 
kvara lingvo estas eble la franca por la parto de 
Afriko. Kaj la kvina estas la ĉina mandarena ling- 
vo por kvarono de la tuta homaro. Sed inter tiuj 
grupoj ĉiam ekzistas lingvaj baroj. Ccrte estus 
bone, se iu neŭtrala lingvo helpus detrui tiun 



Amikaj kaj respektplenaj 


baron. Ĉu Esperanto povas esti reale efika in- 
strumento por ĉiuj sciencaj knj kulturaj interŝan- 
ĝoj? Mi pensas, ke jes, ĉar finfine la plejmulto de 
teknikaj kaj sciencaj vortoj estas la samaj en pre- 
skaŭ ĉiuj naciaj lingvoj. Se Esperanto reprenas 
tiujn vortojn el naciaj lingvoj, estas facile realigi 
sciencan lingvon. La internacia lingvo, kiu estis 
elpensila antuŭ cent jaroj, certe ne sufiĉos hodiaŭ 
kun siaj 9U0 radikoj. Sed la ideo estis krei lingvon 
'a plej facilan. Tiuj 900 radikoj devas faciligi la ler- 
nadon de tiu lingvo kaj kredeble sufiĉas por ĉiuta- 
ga kompreniĝo. Sed, se ni volas pritrakti spe- 
cialajn areojn, ni devas asimiligi aliajn vortojn. 
Deguchi : Ĉu mi estas permosatc prezenli al vi 
iom malfacilan demandon? Kiel vi supozas, se la 
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Deguchi, kiu estis bruta kaj animala persono." 
Ĉar dum la Oomoto-afero nia tula familio estis 
ege persekutata. Tamen, nuntempe nia situacio 
multe ŝanĝiĝis, kaj multaj diras : "Vi devas esti 
grandioza persono samkiel via avo." Tiuj diroj 
turmentis min. 


Arto estas la patrino 
de religio 


manprcmoj do du nepoj : d-ro L.Z. Zamonhof kaj s ro K. Dcguchi. 

krcinto de Esperanto, d-ro Zamenhof, rigardus 
tiun ĉi kongreson? Kian imperson li havus laŭ via 
imago? 

Zamenhof : Mi supozas, ke li estus feliĉa. Efek- 
tive, ne ĉiuj homoj parolas Esperanton en la mon- 
do, sed ccrle li estus feliĉa, vidante la modernigan 
evoluon de Esperanto. Li iarh esprimis la deziron, 
ke oni konsideru lin kiei la iniciatinton. Tio signi- 
fas, ke li havis la ideon de nccesa evoluo de 
Esperanto per naturaj vojoj. 

Deguchl : Mi povas bone kompreni vian sperton, 
ke vi estis ĝenita de la sinteno de la homoj pro 
tio, ke vi estas nepo de d-ro Zamenhof. Ĉar ank- 
aŭ mi havis similan sperton, kiam mi estis juna. 
Multaj homoj diris : "Vi estas nepo de Onisaburo 


Zamenhof : Ni povas facile interkompreni tion. 
Nu, kiamanierc la Oomoto-movado estas kon- 
siderata en fapanio? 

Deguchi : Post la dua mondmilito Oomoto multe 
laboris por rekonstrui la centron kaj organizon, 
ĉar okaze de la dua Oomoto-afero tiama registaro 
pcrfekte detruis la centron mem. 

Zam^nhof : Kiam ĝi okazis? 

Deguchi : Ekde la jaro 1935 ĝis 1945. Dum 10 
jaroj Oomoto-movado estis tute malpermesitn en 
Japanio. Do, ni subtere klopodis havi kontaktojn 
unu kun la alia. Post la dua mondmilito Oomoto 
estis rekonslruata. 

Zamenhof: Pardonu. Mia demando estis, Idama- 
niere Oomoto-movado nun estas konsiderata ne 
de la registaro sed de la japana socio? 

Macumoto : Ĉu mi povas ion diri, kvankam mi 
ne eijtas oomotano. 

Zamenhof: Do, la dem.mdo estas al vi. 

Deguchi : AI mi ŝajnas. ke s-ro Macumoto estas 
la pl»?j konvena homo por respondi al vi. Ĉar li 
eslas jurnalisto trojnigila por observi la aferon 
laŭcblc plej objcktive. Aliflanke, mi nun estas en 
la siiio de la Oomolo-tendaro, pro kio mi estas re- 
lative subjektiva por vidi Oomoton. Tial s-ron 
Macumoto mi petas. 

Macumoto : Jes, mi estas profesia ĵumalisto, pro 
kio mi havas iom alian vidpunkton. 

Deguchi: Bone. 

Macumoto : Ĉe Oomoto mi vidas precipe tre in- 
teresan flankon : interreligia agado. Ĉenerale di- 
rite, la kristanoj, budhanoj kaj aliaj religianoj 
cstas iom tro konsciaj pri si men. Ekzemple, ili 
forte tenas siajn proprajn opiniojn : "Nia dikredo 
estas la plej bona. Se vi ne kredus nian religion, 
vi iros al infero." Tamen, estante ĉe Oomoto mi 
ne sentis tian inklinon. Ili tre alte taksas japanajn 
tradiciajn artojn kaj iiia doklrino diras, ke la arto 
estas patrino de religio, Tion mi alte taksas, ta- 
men ĝenerale dirite, ilia kredo estas tro filozofia 
en tiu senco. Troviĝas multaj sektoj de religioj, 
kiuj diras : "Se vi kredas nian religion, vi estos 
sana. Se vi kredas nian religion, vi fariĝos riĉa aŭ 
vi ne havos problemon hejme." Sed, oni ne diras 
lion en Oomoto, ĉu ne? 
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Zamenhof : Ĉu la mezklasa japana publiko kon- 
sideras Oomoton kiel unu el la sektoj? 

Deguchi : Jes, oni vidas Oomoton kiel unu el la 
sektoj de ŝintoismo, indiĝena japana rellgio, kiu 
tamen ne identas kun la imperiisma ŝintoismo. 
Zamenhof : Mi komprenas, ke Oomoto-filozoftc 
inkluzivas ĉiujn religiojn, ne nur la ŝintoisman, 
budhisman kaj kristanisman, sed ĝi prenas la plej 
bonan parton de ĉiuj religioj. Mi legis ekzemple : 
Oomoto estas nek monoteismo nek panleismo 
nek politeismo. Do, vi estas nek iu nek alia, sed 
vi inkluzivas ĉiujn. 


Deguchi : En iu senco vi pravas diri, ke Oomoto { 
eslas sinkretismo. Oomoto neniam neas aliajn re- ' 
ligiojn. En la doktrino de Oomoto troviĝas multaj 
inslruoj influitaj de kristanismo, de budhismo kaj 
de aliaj. Sed, principe Oomoto estas ŝintoismo. 
Tiusence la publiko rigardas Oomoton kiel unu el 
la ŝintoaj sektoj. 

Zamenhof : Mi pensas, ke la nesektaj ŝintoismoj 
estas la religio la plej larĝe sekvata en japanio. 
Deguchi : Antaŭ kaj dum la milito ŝintoismo estis 
nacia religio, sed la afero ŝanĝiĝis post la mond- 
milito. La religia agado fariĝis tute libera. 



D-ro L.Z. Zamenhof estas varme l)onvorrigila dc la kongrosanoj en la inaŭguro do la 72a U,K. 


Oomoto rigardos homon 
kiel la filon de Dio. 

Zamenhof : Kiamaniere Oomoto konsideras la 
ateistojn? 

Deguchi : Sendepende ĉu ateisto aŭ teisto, 
Oomoto rigardas homon kiel filon de Dio.' La 
homo estas la loĝejo de Dia spirito. 

Zamenhof : Mi legis vian artikolon, ke Dio estas 

energio. Nu, la agnosko ĉie vidas la efeklon de 
energio, ĉe la vivanta kaj ne vivanta objekto, do 
fine estos nur la diferenco en la lingvistiko. Oni 
povas nomi tiun ĉi ĉie ekzistantan elementon, 
energio aŭ Dio. 

Deguchi : En iu senco vi pravas. Estas evidente, 
ke religioj ĝenerale estas klasigitaj en tri kategor- 
ioj : monoteismo, panteismo kaj politeismo. Unu 
el la originalecoj de Oomoto estas, ke ĝi estas kla- 
sigebla en neniu el ili, sed ĝi sin bazas sur ĉiuj Iri. 
Se nun lemas pri lio ĉi,ni ne povas atingi la plc- 
nan kompreniĝon pro manko de la tempo. 'iial, 
mi ŝanĝas la temon, montrante ĉi tiun fotografigi- 
tan afiŝon, kiu prezentas la modelon de la sankte- 
jo. Ĝin Oomoto intencas konstrui laŭ la tradicia 


arkilckluro. Ĝi cslos nova sanktejo en urbo 
Ajabe, gubernio Kioto. En tiu sanktejo oni 
apoleozos dion de la universo. Kiam tiu ĉi sankte- 
jo estos finkonstruita, ni deziras vin inviti kune 
kun aliaj gesamideanoj por havi internacian kon- 
ferencon kaj aliajn aferojn. Memkompreneble, ne 
nur la esperanlistojn, sed ankaŭ eminentajn gvi- 
dantojn de diversaj religioj ni volas inviti por serĉi 
la vojon eleklivigi !a mondtipacon. 

Zamenhof : Ĉu vi jam startis konstrui ĝin? 
Denuchi: Jcs, ni jam komcncis la bazan parton. 
Macumoto : Ĉiuokaze, 5 jarojn poste Oomoto 
havos cent jarojn de sia fondiĝo samkiel ĉi-jare ni 
festas la centjaran jubileon de Esperanto. Do, mi 
propre esperas, ke tiam estos la Universala Kon- 
greso de Esperanto en Ajabe. 

Deguchi : Kvankam tiu temo estas interesa, sed 
ni ĉiuj devas baldaŭ poste atingi la kongresejon, 
kic atcndos nin sinsekvc okazontaj programeroj. 
Do, mi finas nian inleipuroladon. Mi mulle dank- 
as d-ron Zamcnhof, havintc ticl bclan okazon in- 
terparoli kun vi. Kaj s-ron Macumoto, kiu variigis 
nian interparoladon, mi aparte dankas. 

Zamenhof : Koran dankon ankaŭ pro via akcepto, 
kaj ni havis vcre interesan kaj plaĉan diskuton. 
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OFIOIALA K 0 M U N I K 0 


Membroj la llngvodefenda tadmento "Verda Stelo" arestia dum la lastaj 
semajnoj la lingvoteroristojn, kies oirkoriHtanoaron oni povas koni pere de la 
ĉi-subaj linioj, 

DI5TRIKT0 I3S "USPIilR.AITTO". n~ro 974 (2) 

La t,n. DS, kiu uzurpas la oficon de s-ino DA en la 22* linio de la mal- 
dekstra kolumno de la paĝo 21, 

La t,n, REDUND3, kiu estante en la unua linio de la maldakstra kolunno ds 
la paĝo 37 ne kapablis pruvi sian identecon, 

SAMA DISTRIKTO, n-ro 975 (3) 

La t.n, AMATAJ, kiu aŭdacas sin omami, tute kontraŭlege, per la finaĵo 
"n" en la 22» linio de la maldekstra kolumno de la paĝo 41« 

La t,n, KRUĈIĜI3, kiu uzurpas la postenon de s-ro KRUCIĜIS en la 22» li- 
nio de la dekstra kolumno de la paĝo 42, 

La t,n, SIA, kiu uzurpas la rolon de s-ino ĜIA en la 21 linio de la doks- 
tra kolumno de la paĝo 47, 

La t,n, KIUN, kiu uzurpas la metlon de s-roj AL kaj KIU en la 52* linio 
de la maldokstra kolurano de la paĝo 49« 

La t.n, PRI, kiu tute neleĝe deĵoras en la 14* linio de la dekstra kolum- 
no de la sama paĝo kaj malhelpas, ke gesinjoroj GfRANDA kaj PATRO portu la do- 
vigan finaĵon "n". 

La t,n, AL, kiu uzurpas la profeaion de s-ro 3UR en la 21* kaj 22*linioj 
de la maldekstra kolurano de la paĝo 51* 

La t.n, ORGANIZITA, kiu afldaoas paradi per la tute nenecesa finaĵo"n"en 
la 11» linio de la maldekstra kolumno de la paĝo 52, 

La t,n, REDAKTAJ kaj LA.BOROJ, kiuj kontraflleĝe sin ornamas per la finaĵo 
'•n" on la linioj 16» kaj 17* de la meza koluiino de la paĝo 58 kaj malpermosas, 
ke s-ro PER deĵoru post s-ro KONTRIBUIS, 

5AMA DI3TRIKT0. n-ro 976 (4) 

La t,n, SSTIS kaj KE, kiuj duonkaSo penas inokuli franolingvan spiriton 
al la 48® linio de la raaldekstra kolumno de Ijl paĝo 63, 

La t.n, JUĜIS, kiu uzurpas la rolon de la paro ALJUĜIS AL en la 13* li- 
nio do la dokstra kolunino de la paĝo 66, 

La t,n, PLU, kiu uzurpas la ofioon de s-ro PLI en la 22» linio de lamal- 
dekstra kolumno de la paĝo 68, 

La t,n, KORBIO, kiu uzurpas la metion de s-ro K0R30 en la 8» linio de la 
maldekstra kolumno de la paĝo 73, 

La t,n, PREMI-GRUPOJl^, kiu uzurpas la postenon de s-ro ?R3*IGRUP0JN en la 
11» linio de la samaj kolurano kaj paĝo, 

La t,n. SIA, kiu uzurpas la laboron de s-ina ILIA en la 20» linio de la 
samaj kolumno kaj paĝo. 

SAMA DISTRIKTO, n-ro 977 (5) 

La t,n. KOMFJTILA, kiu jon en tiu di fomo, jen kiel parto de pluraj tem- 

(daŭrigp sur la paĝo 13) 
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LA FONTAI^O D3 BLANKPIEDULIHO 

(LEGENDO) 

n vila;?o Biserĉa naskiĝis junulino Gergana; kiel 5afido 
bonkonduta, ki.el perlo Inter vitroglobetojf 51 estia iii 
ter la junulinoj. Kun sia amato, unua inter junuloj. 

Gergana kaj Nikola similas unu al la alia, kiel du floroj 
primolaj. Ambaŭ ili junaj, unu por la alia naakitaj, unu je ]a 
alia enamigintaj fidale. 

Unu matenon, Gergana iris al la fontano por derpi purŭn 
akvon. Ŝi fredan bukedon kolektis kaj sur sian frunton metis. 
S1 levigls portostangon sur dultron kaj 'al la dpruoejo iris* 
Tie 5i renkontia veziron. Li antaŭ tendoj sidia kaj al Gerga- 
na rigardisi mirante; De kle tiu boleoo en la vilaĝo eatas ? 
Higardis 11 5in, rigardadia 11 kaj sia koro ekhavia deziron* 
Li alvokis Cerganan kaj al 5i diriat 

- **Balgarino, ĵuna knablno; kial vi tiel frue venis alla 
dpruoejo ?'* 

- '*Prumat 0 ne, '*Ago", rai venis derpi fre5an aĥ von malvar- 
man, Ĝar mi volae frue fini mian domlaboron'*. 

—"Vi devas veni kun rai - diria la veziro — blanka, bela 
bulgarinp, kun mi en urbon latanbulon". 

- '*Mi ne povas lasi miajn gepatrojn, mian doBion,mian flor 
gardenon kaj patrolandon". 

- **Kial vi eetas tiom atulta ? Nur kunsentu vi, kun nd en 
Istanbulon veni. Tie vi vidos, kio estas beleoo kaj abundeool" 

- '*Pli poste, "Ago", se vi ne soiaa, soiu. M1 faris ĵu- 
ron al mia unua amato, Nikola. Unua edzo li estos". 

- "Kioni malklera kaj senprudenta vi estas. Klo estas via 
amato antaŬ mi kaj antaŭ mia regno ?** 

- "De raia vivo vi estaa dommastro, sed de mia volo, ne ! 










3en volo dommastro si^gnifao "dommastro de morta koro malvarnia'*. 

Konstemita restis la veziro, pro granda kredo je la amo - 
de Gergana. Li liberigis Gerganan kaj liveris al ŝ± multe da do^ 
nacoj. Pcste, por rememoro li ordonis, ke la Sprucejo fontano - 
fariĝu. 

La masoniatoj fontanon komencis konstrui kaj oni Gerganan 
enmaaonigis# Pro tio di malsani^is kaj mortis# Nikola,fidela a- 
manto, frue en mardo vizitis la fontanon. Longe li ploris, sed 
en sian domon li ne revenis. Kaj ĝis nun oni lin ne trovis . Oni 
aŭdas ofte nur profundo lian "caparon" (ludilo) ludi kaj resoni 
obtuze, kiam aperas sur la torabon Gergana, sur la fontano sidan 
ta, sub la luaa lijuno ĉpinanta. 

^rradukis ; ELENA KOVACEVA 
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Earaj Gfedeestantoj: 

Por ni estas granda honoro, ke mi di tis, en TokiOf povas gratuli la 36-an Esperan- 
to-kongreBon de la regiono Kantoo. 

La Kantoo-kongreso havis lokon tre malofte en (3efurbo,de8 pli la nuna estas signi- 
foplena. Bstaa evidente, ke fli tiu kongreso vere koinoldas kun la Jubileo de Eaperanto, 
kies fondinto estis ]>>ro Zamenhof. AntaOnelonge ffli eltrovla unu el llaj leteroj, kiun li 
adresia al la japanaj esperantistoj la 29-an de Julio 1907, nome antaŭ 80 jaroj. 

'•Ĝar mi konas kaj tre alte estlmas la energion kaj la noblan spiriton da via popolo, 
tial mi eataa konvinkita, ke nia homfratiga afero baldaŭ forte ekfloroe en via lando,kaj 
la Japanaj Esperantiatoj baldaŭ estos plej konataj en la mondo esperantista". 

Nur unu parto de la letero estas oitita, sod mi povae admiri lian akravideoon pri la 
estonteoo de la japana Esperanto-movado. Tamen, rimarkindaj estas la jenaj du du vortoj: 
'*hofflfratiga afero". C1 tiuj vortoj instruas al ni, ke la Esperanto-movado estas esenoe 
sooia fflovado. 

Sstas konstateble, ke esperantistoj serdis kaj serdas la ebleoon ne nur leml, pro- 
pagandi intemaoian lingvon, sed ankaŭ pritrakti konnanajn oroblemojn, kluj tamaa pri la 
bonfarto de l'homaro. 

luj politlkistoj malajnis la propran karakteron de la Esperanto-movado. Hitler jugia 
la lingvon Esperanton danĝera pro juda intrigoj kaj Stalin, lingvon de burgaj kaj etbur- 
ĝBLĴ kosBopolitoj. Ji^peranto estis tiutemps fflalpermeslta en ambaŭ landoj, faĴisns Geraa- 
nio kaj hegemonisma aŭ prestigisma Sovet-Unio, En alia landoj, inkluzive de Japanio , la 




rej^ntoj plenuiDia rllate al Ssperanto malafablan politikton. Hiatoriaj falctoj montras^ke 
flle en la nondo dum kelkaj jaroj la Ssperanto-movado sufokigls af! tre atagnis.Koeprene- 
ble, ankafl du grandaj nondmilitoj malprogresigia aŭ ruirtigia la Esperanto-movadon. 

Sed tameni Eaperonto ne mortis. La vivpovo de Ssperanto montrigas en tiO|ke la £s- 
peranto-movado estas movado de profunde humanisma homfratiga inspiro, kiu flrmo kontraŭ^ 
as al fadisfflo, hegemonismo kaj mllitarisfflo. 

Nun, karaj gesamldeanoj, antafl ni efektive starae oentjara datrevono de la fondigo 
de Ssperanto. Kaj ni pbvas konstatl, ke Saperanto bonsukoosis klol llngvo, Ankoraŭ res- 
taa problemot kiamaniere ni povos pli sukcese disvastigl Esperanton. Mi, japanaj espe- 
rantistoj devas, disvolvante la treuilaion de la pasintaj pll ol 80 jaroj del£ japBinaBe- 
perantOHBOvado, klopodi por la daŬra disvastigo de nla lingvo. 

Profitante de Ĉi tiu okazo, ml esprinas gratulon kaj samtempe kore deziras, ke la- 
oentjara jublleado de Bsperanto farigos granda festo de aolidareco inter la hoaoj en la 
tuta nondo. 

Koran dankon al diuj geOeestantoj ! 

La 21-an de Junio, 1997. Profesoro Taro Nifiiumi, prezidanto de Kongrese 

RIMARKINDAĴOJ PRI LA S O CIA KAJ KULTURA CIRKONSTAllfCOJ DS LA ZAMENHOFSPOKO 

Polaj ribeloj I83O-I83I kaj I863-I864. Oemografio de Pollando. Epokoj de la Boder- 
na pola llteraturoi RomantlBBO, Pozitivismo kaj Realismo kaj Neoromantismo, 

Romantiamo - Miokievicz "Pan 'fedeusz" 

Influo de la Januara Ribelo de 1863 — La periodo de la "Praca organiozna*'(Organ- 

Iza laboro), kaj ties filozoflo "Pozitivlamo”. 

Eminentaj reprezentantoj da la pozitlvismaj verklstoj: Pruatt Orzeazkova kaj Sien- 
kie¥iozt kiuj eatis ne nur pozitivianaj, sed ankafl realismaj... Pozitiva kaj negativa 
flankoj de la pozitivismo. 

Konataj pozitivlsmaj eseistoj: Svietohovaki kaj Chmlelotfeki kontraŬ romantlstoj kaj 
reallstoj. Sed PrdaznBki kaj Brzerfski batalis kontrafi obskurantiemo. 

La Pozitlvisma Bpoko koincldas kun la Imperiisma Epoko de la historio, Epoko de la 
pola industria revolucio. Batalo inter la klasoj kapitallBma kaj laborista.Zamenhof kaj 
la rusa poato Kekraaov. Naskigo de verkiata grupo nomata "Juna Pollando"j reprezentanto 
estls PrBybyszeifakl . 

Kelkaj klarigoj pri la realistnaj verkistoj: Prust "Pbpo, on pola lingvo Lalka,l887' 
Noveletoj priskribia detale la vivon en Varsovio. Orzeszkpvfa 'Marta, 1873" elmetis gra- 
van problemon prl la socia pozioio de la virinoĵ. "Anaro de la dipo Argo", kritiko se- 
vera de la burga sooio kaj la xmusola celo de ties heroo: gajni monon. Sienkievioz. No- 


bel-premilta verko "Quo vadia", t.e. "Kien vi vagas ?" Pli fruaj verkoji "Karbokrajona 


















skiso”, "Janko ausiklsto'*, "Bravulo Bartek** kaj "Serdi panon" kontribuis al la prpgpreao 
de la realiano* Naria Konopnioka, amiki^nte kun malriduloj» siaj lirikoj fari^a ofte 
popolkantoj. Saatempe naakl^a la feune konata "Vardavianka". 

IkiuaJ JaroJ de la 20"a .laroento. epoko de la plena imperiiamo. Speoiala atato de 
Pollandof alfrontiĝae tie Ruaio kaj Gernanio. La, unua rusa revoluoio. PolitikaJ ĝenera- 
la atriko kaj lemeja atriko. Epoko de neoromantismo.Stefan Zeromaki kaj Wladyalaif Rey- 
mont. 

Zeromaki, "SenheJmaJ homoj"... fornegolaboristoj, tabakfabriklaboriatinoJ.Tragedio 
de la heroo de la ronano, izolita,intelektulo. Li, Zeromski, estia dian pesiniamema,Bed 
larevoluoio influis forte sur li. "Vorto pri agrotaglaboristoj", k.t.p. 

Reynont, "Toraek Baran", "Morto", malluma vivo de la kamparano. Kaj "Promesita TeroJ' 
kiea aoenejo estaa la urbo Lddz, norale degenerinta burgaro. Eame konata defverkoi"Kan-^ 
paranoj", nontrae grandan panoramon de la karapara vivo. Kiedzvieoki kaj la pola prolet^ 
ra literaturo. Sed rimarkindaj estla skrlbajoj de veraj revoluoiistojs Julian Marohleir- 
akl. Rdza Lukaenburg ka.1 Fellkfl Itelerz.vrfakl "Leteroj el malliberejo". 

Prelegia Tard NiĴiumi dum la Kongresa Ikilversitato okaze de la 74-a Kongreao de JapanaJ 
esperantlstoj, la 30-an de ACigusto 1937« 


(daŭrlgo de la paĝo 9) 

netitaj vortoj, svarnas. en la pagoj de tiu di ekzeraplaro uzurpante la profeaton de a-ino 
KOMPUTERA, 

La t.n. ILI, kiu ne alkurla deĵorl poat e-ino DA en la l6» llnio de la maldekatra 
koluimo de la pago 99. 

La t.n. ĈI, IdLu ne irls deĵori inter e-roj KE kaj ESTAS en la 33* linio de la Intar- 
na pago de la poata kovrllo* 

3AMA DISTRIKTO. n-ro 978 (6) 

La t.n. ESTAS kaj KE, ktuj kafimanlere intenoaa Inokuli franollngvan spirlton al la 
tekato de la 17*, l8* kaj 19» linioj da la suba parto de la maldokatra kolumno de la pa- 
ĝo 102. 

Post unutaga restado de la supre menciitaj dellktuloj en la PIV ( PunaJ Instalajoj 
por Vortfufliatoj), oni finpunis ilin frapante iliajn vertojn po kvin batojn por la kvln 
pintoj de la verda stelo kaj oni tuj poate liberlgia llin. i 

Esperburgo, la 6an de aprilo 1988 
U ĈEreOMISAHO, 

A1 Zibjades 

LA KANCERKLINIKO ^ 

Kultura, polltika, ekandalema, ajnista, speoiale por noprudaj, kuraSaJ kaj 
soiirolenaj legvorenuloĵ, | 

Abonu iM ajn 5 n.-roJ (4 LKK "KHOM") pere de la hispana perantoi | 

ADOJIIS .GON2ALE2 MEANA | 

Apartacfo 242, 33280-GIJ0N (ASTURIAS) | 

kaj kontraŭ nur 1.^00 pesetoj. j 
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KUlBfinTE KUn PlLfiR 




TOMATOJ STOFITAJ 


INGREDIEIICOJ: 6 tomatoj. 

60 g. da butero. 

1 kulero da faruno. 
1/4 1 . da akvo. 
farĉaĵo. 
salo kaj pipro. 


Lavu kaj sekigu la tomatojn. Detranĉu la au- 
prajn partojn kaj elprenu la kemojn. Plenigu ilin 
per la fardaĵo kaj kovru per la tranditaj aupra- 

Ĵoj* 


En kaserolo fandu buteron, enmetu la tomatojn 
kaj stufetu dum 20 ininutoj. 


Elprenu la tomatojn, aldonu la farunon, mik- 
BU bone.Ion poat iom aldonu la akvon, ealon kaj 
pipron. 


Vevŝu la saCcon sur la tomatojn. 

BONAN APfiTITON ! 
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